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Bizkaia 
 Arrazola (Atxondo): tʃí lin, kampá niʎa, á rān, ðú mba,  
  kośká βiʎo 
 Arrieta: tʃiʎí ɲ, ará̄ n, kaśká βel 
 Bakio: ará̄ n, tʃilí n, kaśkaβé l, *dumbe, *kampaní ʎe 
 Bermeo: ará̄ n, tʃilí n, kampá i ̯
 Berriz: á rān, tʃí liɲ, *dú mba 
 Bolibar: á rān 
 Busturia: arēn, aré̄ n andi, aré̄ n tʃiki, kampá niʎe,  
  kaśká βel 
 Dima: á rān, *ðú mbe 
 Elantxobe: ká mpa, kampaní ʎa, tʃí lin, *ará̄ n 
 Elorrio: á rēn, kośká βiʎo, ðú mba, kampá niʎe, *tʃintʃé rī 
 Errigoiti: aré̄ n, tʃilí n, kampá i,̯ kaʃká βel 
 Etxebarri: ará̄ n, kampá niʎa, tʃilí n 
 Etxebarria: ośká βilló  
 Gamiz-Fika: á rān, kaśká βel, kampá i,̯ tʃilí n, kampaní ʎe 
 Getxo: á rān, kampaní ʎa tʃiker,̄ kaśkaβé l, ará̄ n naɣośi,  
  á rān, kampaní ʎa, ará̄ m bereβiʎé  
 Gizaburuaga: á rān 
 Ibarruri (Muxika): á rān, kaiʃ̯ká βel, ðú mbe, kampá a,  
  kampá ͜͜e tʃiki, *kampá niʎa 
 Kortezubi: aré̄ n, kaśkaβé l, tʃí lin 
 Larrabetzu: á rān, kaśká βel, *tʃí lin 
 Laukiz: kampaní ʎa, kaśkaβelak (mark.)
 Leioa: ará̄ n, arān tʃikí , arān andí , tʃilin, kaśkaβel 
 Lekeitio: tʃí lin, ká mpa, tʃintʃí rīn, *á rān 
 Lemoa: βaśo á rān, á rān, kampaní ʎe, kaśká βel, *tʃí len 
 Lemoiz: ará̄ n, tʃilí n, kaśkaβé l, *ðú mbe 
 Mañaria: á rān, kośkaβí ʎo, tʃí lin, ará̄ n dú mba 
 Mendata: ará̄ n, tʃilí ɲ, ðú mbe, ká mpa 
 Mungia: á rān, tʃí lin, kampaní ʎe, kaśká βel 
 Ondarroa: tʃí lin, *á rān 
 Orozko: á rān, ðú mba, kampaní ʎa, *tʃí lin 
 Otxandio: á rān, ðú mba tʃiki, kó śkaβaʎo, ðú mba 
nau̯śi, ká mpaniʎa 
 Sondika: kampá , ará̄ n, tʃilí n, kampaní ʎe 
 Zaratamo: á rēn, dú ndun, kaśká βel, tʃí ʎin, *dú mbe 
 Zeanuri: á rān, ðú mbe, kaśká βel, arān lú śe 
 Zeberio: á rān, tʃilí n, kaśkaβel, ðú mba 
 Zollo (Arrankudiaga): ðú mbe, á rān, tʃí ʎin, ká mpaniʎe,  
  ká śkaβel 
 Zornotza: á rān, kaśká βel, ðú mba, kampaní ʎa 

Araba 
 Aramaio: ará̄ n tʃiki, kó śkaβiʎo, ðú mba tʃiki,     
  kampá niʎa, kampá niʎandi, ðú mba 

Gipuzkoa 
 Aia: sintsarí̄  
 Amezketa: sintsarí̄  
 Andoain: arð̄í  sintsarí̄ , arð̄í  kampaná  
 Araotz (Oñati): á rān, kośká βiʎo 
 Arrasate: á rān, ðú mba 
 Arroa (Zestoa): tʃiɲtʃarí̄ , iɲtʃarí̄  
 Asteasu: sintsarí̄  
 Ataun: sintsarí̄  
 Azkoitia: tʃiɲtʃarí̄  
 Azpeitia: tʃiɲtʃá rī 

 Beasain: sí ntsarī 
 Beizama: sintsá rí̄  
 Bergara: í ntʃarī, ðú mba, kampá niʎa, kośká βiʎo 
 Deba: tʃiɲtʃá rī 
 Donostia: sintsá rī 
 Eibar: iɲtʃá rī 
 Elduain: sí ntsarí̄  
 Elgoibar: iɲtʃá rī 
 Errezil: sintsá rī 
 Ezkio-Itsaso: tʃí ɲtʃarí̄  
 Getaria: tʃiɲtʃarí̄ : 
 Hernani: sintsarí̄  
 Hondarribia: śintsá rī 
 Ikaztegieta: *sintsá rī 
 Lasarte-Oria: śintsarí̄ , *tʃiɲtʃarí̄  
 Legazpi: tʃintʃá rī 
 Leintz Gatzaga: á rān, napar ̄arānak (mark.), kaśká βel 
 Mendaro: iɲtʃá rī 
 Oiartzun: xo͜͜alé  
 Oñati: ará̄ n, kośká βiʎo 
 Orexa: sintsá rī 
 Orio: sintsarí̄  
 Pasaia: xó alé , *śintsá rí̄  
 Tolosa: sintsarí̄  
 Urretxu: tʃiɲtʃá rī 
 Zegama: tʃiɲtʃarí̄  

Nafarroako Foru Komunitatea 
 Abaurregaina / Abaurrea Alta: fá re, ttark̄á la,    
  tsimbalá ða 
 Alkotz: ǰoá lia (mark.)
 Aniz: go͜͜á re, ɣaré  
 Arbizu: falé  
 Beruete: ǰo͜͜alé  
 Donamaria: ǰo͜͜á re 
 Dorrao / Torrano: fá le 
 Erratzu: ɣá re 
 Etxalar: ǰoaré  
 Etxaleku: falé  
 Etxarri (Larraun): sí ntsarí̄ : 
 Eugi: o͜͜á leak (mark.)
 Ezkurra: ddoalé  
 Gaintza: sí ntsarí̄  
 Goizueta: ǰoá re 
 Igoa: ddó alé  
 Jaurrieta: tsintsé rīak (mark.), tsintsé rk̄o tʃikiná  (mark.)
 Leitza: sintsarí̄  
 Lekaroz: gá ré  
 Luzaide / Valcarlos: ǰó are, klá śka, ttú mpa, ʃí ntʃa,  
  eskí la (mark.), kampaní ʎa (mark.), pampalí na (mark.)
 Mezkiritz: ddoá le 
 Oderitz: xo͜͜alé  
 Suarbe: ǰoá le 
 Sunbilla: ǰo͜͜aré  
 Urdiain: fá ra 
 Zilbeti: ɣoá le, oá lia (mark.)
 Zugarramurdi: ɣaré , garé  ttikí a (mark.), garé     
  au̯ndí a (mark.)

Lapurdi 
 Ahetze: garé , pá mpalí na, talá nta 
 Arrangoitze: dulú nda, *ǰoá re, *iskí l 
 Azkaine: garé , pá mpalí ɲak (mark.), *kalá ʃka, *kośkó iʎ̯ 
 Bardoze: ǰó are, ǰwá re 
 Beskoitze: ǰo͜͜á re, ɣí rɣ̄í la, arð̄í  ǰo͜͜á re, kló ʃa, pulú mpa 
 Donibane Lohizune: ɣaré  
 Hazparne: ǰoá re 
 Hendaia: garé  
 Itsasu: ǰo͜͜á re, ʃilí ntʃa, pampalí na 
 Makea: ǰoaré , *βulú mba 
 Mugerre: ǰoare, ǰoare hau̯ndi, ǰoare ttipi, kloʃa 
 Sara: ɣwaré , ɣoare βuʎú mba, pampalí na (mark.),  
  *kaʃkó iŋ̯ goá ria (mark.)
 Senpere: ɣá ré , pampá lin, bulú mba, *kośkó il̯ak (mark.)
 Urketa: ǰó alj̪ak (mark.), ǰwá le, tulú nta (?),    
  tú lutak (mark.) (?), *pá mpalina (mark.)
 Uztaritze: aRði ɣo͜͜á re, kú ʃkwil 

Nafarroa Beherea
 Aldude: ǰoaré , ʃilí ntʃ, pú mpa, kú ʃkul, iskí l, pampalí n,  
  klé ʃka 
 Arboti: ʃilindá  (mark.), ǰwarjak (mark.)
 Armendaritze: ǰuaré , ʃilí ɲtʃ, *pampalí nak (mark.)
 Arnegi: ʃí ntʃa, kú śkula, ǰoaré , pá mpalin, ǰo͜͜á re lú se,  
  tú mpa, klá śka 
 Arrueta: ǰo͜͜aré , tuluká , ʃilindá  
 Baigorri: ǰoare, pumpa, pampalina, ǰoare ttipi, klaśka,  
  kuśkula 
 Bastida: ǰó ir̯jak (mark.), ǰwá ir̯ja (mark.)
 Behorlegi: ǰo͜aré , *pá mpaliná  
 Bidarrai: ǰoá re, pú mpa, βulú mba, kú śkul, *pampá lin 
 Ezterenzubi: ǰwá re, kuʃkú la, ǰwá re kú ʃkula, sí ntsila,  
  ʃintʃá :, metá le, kuskú la, sí ntsa, *pá mpalina 
 Gamarte: ǰó are, pampá lina, kuʃkula, klaʃka 
 Garrüze: ǰo͜͜aré  
 Irisarri: βulú mba, ǰo͜͜aré , sí lintʃá , pá mpalí n, klá śka 
 Izturitze: ǰoá re, bulú mba, pampá lina 
 Jutsi: ǰoare 
 Landibarre: ǰo͜͜aré  
 Larzabale: ǰoá re 
 Uharte Garazi: ǰoá re, tú lunt, ʃilí ntʃ, klaʃké t, kú ʃkul,  
  *pá mpalí n 

Zuberoa 
 Altzai: sintsá rī 
 Altzürükü: sí ntsarí̄ k (mark.), biðé ko sintsarí̄ k (mark.),  
  á rd̄i sintsá rī, tʃintʃaʃko, kyʃkyʎó t, ʒoá i,̯ kyʃký ʎa handí a,  
  tʃintʃilá  
 Barkoxe: tʃintsá rī, methá le (?), tsintsá rī 
 Domintxaine: ʃintʃá rī, ǰwá rja (mark.)
 Eskiula: sintsá rī, tʃintʃa 
 Larraine: ʃintʃá rī, metá le, ʒwá i ̯(?), ʒó alte (?), tʃintʃa,  
  kyʃký ʎy, kyʃkyʎó t 
 Montori: ʒwá i,̯ kyʃkyʎó t, tʃintʃá Ri, tʃintʃá Ri tʃí pi,  
  tʃintʃá ʃkolá , tʃintʃá , metá le 
 Pagola: sintsá rī 
 Santa Grazi: tsintsarī, ʒoá i ̯(?)
 Sohüta: methá le, ʒoá i,̯ ʒoá lte, kyʃkyʎó t (?), kyʃkyʎy (?),  

  girḡiʎa (?)
 Urdiñarbe: sintsá rī 
 Ürrüstoi: ʃintʃa (mark.), ʃintʃarí̄ a (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak 
 Ahetze (L): talá nta 
 Aldude (N): pú mpa, kú ʃkul, iskí l, pampalí n, klé ʃka 
 Altzürükü (Z): kyʃkyʎó t, ʒoá i,̯ kyʃký ʎa handí a 
 Aramaio (A): ðú mba tʃiki, kampá niʎa, kampá niʎandi,  
  ðú mba 
 Arnegi (N): ǰoaré , pá mpalin, ǰo͜͜á re lú se, tú mpa, klá śka 
 Arrangoitze (L): *iskí l 
 Arrazola (Atxondo) (B): á rān, ðú mba, kośká βiʎo 
 Arrieta (B): kaśká βel 
 Arrueta (N): ʃilindá  
 Azkaine (L): *kalá ʃka 
 Baigorri (N): pampalina, klaśka, kuśkula 
 Bakio (B): kaśkaβé l, *kampaní ʎe 
 Bergara (G): kampá niʎa, kośká βiʎo 
 Bermeo (B): kampá i ̯
 Beskoitze (L): pulú mpa 
 Bidarrai (N): βulú mba, kú śkul 
 Busturia (B): kaśká βel 
 Elantxobe (B): tʃí lin 
 Elorrio (B): ðú mba, kampá niʎe 
 Errigoiti (B): kampá i,̯ kaʃká βel 
 Etxebarri (B): tʃilí n 
 Ezterenzubi (N): sí ntsila, ʃintʃá :, metá le, sí ntsa 
 Gamarte (N): kuʃkula, klaʃka 
 Gamiz-Fika (B): kampá i,̯ tʃilí n, kampaní ʎe 
 Getxo (B): kaśkaβé l 
 Ibarruri (Muxika) (B): ðú mbe, kampá a, kampá ͜͜e tʃiki 
 Irisarri (N): sí lintʃá , pá mpalí n, klá śka 
 Itsasu (L): pampalí na 
 Izturitze (N): pampá lina 
 Kortezubi (B): tʃí lin 
 Larraine (Z): ʒwá i,̯ ʒó alte, tʃintʃa, kyʃký ʎy, kyʃkyʎó t 
 Leioa (B): kaśkaβel 
 Lemoa (B): kaśká βel 
 Lemoiz (B): kaśkaβé l 
 Luzaide / Valcarlos (N): ttú mpa, ʃí ntʃa, eskí la,  
  kampaní ʎa, pampalí na 
 Mañaria (B): tʃí lin, ará̄ n dú mba 
 Mendata (B): ðú mbe, ká mpa 
 Montori (Z): tʃintʃá Ri, tʃintʃá Ri tʃí pi, tʃintʃá ʃkolá ,  
  tʃintʃá , metá le 
 Mungia (B): kampaní ʎe, kaśká βel 
 Orozko (B): kampaní ʎa 
 Otxandio (B): kó śkaβaʎo, ká mpaniʎa 
 Sara (L): pampalí na 
 Senpere (L): bulú mba 
 Sohüta (Z): kyʃkyʎó t, kyʃkyʎy 
 Sondika (B): tʃilí n, kampaní ʎe 
 Uharte Garazi (N): ʃilí ntʃ, klaʃké t, kú ʃkul 
 Urketa (L): tú lutak 
 Zaratamo (B): kaśká βel, tʃí ʎin 
 Zeanuri (B): kaśká βel 
 Zeberio (B): kaśkaβel, ðú mba 
 Zollo (Arrankudiaga) (B): tʃí ʎin, ká mpaniʎe, ká śkaβel 
 Zornotza (B): ðú mba, kampaní ʎa 
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742. Mapa: cencerros (tipos) / sonnailles (types) / bells (types)

GALDERA: 26170; ALG: 415? 1253?; ALEANR: IV, 546-547

- Lhanderen hiztegiko hamabi joareren irudiak (521. 
or.) erakutsi zaizkie lekukoei. 
- Lematizazioa: “Yoare” superlemara ekarri dira 
“goare”, “gare”, “gale”, “oale”, “joale”, “fare”, “fale”, 
“¡oai” eta “¡oalte” lemak. 
- Bestelakoak: dundun (Zaratamo), ezkila (Mugerre), 
girgila (Beskoitze, Sohüta), izkil (Arrangoitze, Aldu-
de), kanpa (Andoain, Elantxobe, Gamiz-Fika, Ibarruri, 
Lekeitio, Mendata), kloxa (Mugerre, Beskoitze), kos-
koil (Azkaine, Senpere), methale (Ezterenzubi), punpa 
(Aldude, Bidarrai), talanta (Ahetze), ttarkala (Abau-
rregaina), tuluka (Arruta), tuluta (Urketa), txintxirrin 
(Lekeitio), tzinbalada (Abaurregaina). 

Busturia: [Kanpanille-az diharduela]: Onek sarata solixe daukie.
Orexa: Esaera: “[San Markostarako] bada ezpadaa re gorde zak zintzarri bat 

belar”. 
Azkaine: Gizonen koskoilak “pampaliñak” deitzen dira, erregistro apalez. 
Montori: Erten zizien emaiten zila bat anddeeijerra eledin, elezen ardik üsük, mamita 

beita uai, lehen anddeeijerrak üsüki zela, eztüzü hala, txintxa bat ezarten ziezün. 

yoare  
zintzarri  
arran  
kanpanilla  
panpalina  
kaskabel  
dunba  
txilin  
txintxa  
koskabillo  
kuxkula/küxküllot
bulunba  
klaska  
xilintxa  
fara  
bestelakoak


